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Nr.
Akciju sabiedriba ,Rietumu Banka”, vienotais
registracijas  Nr. 40003074497, juridiska adrese:
Vesetas iela 7, Riga, LV-1013, Latvijas Republika
(turpmak — Banka),

No.

The joint stock company “Rietumu Banka”, the
unified registration No. 40003074497, the legal address:
7 Vesetas Street, Riga, LV-1013, the Republic of Latvia
(hereinafter — the Bank), represented by

persona no vienas puses un
(turpmak — Klients),

(vards, uzvards)
Aizpilda Latvijas Republikas pilsonis / nepilsonis:
Personas kods -
Aizpilda citu valstu pilsoni:
Pases/ ID dokumentaNFr.
Dzim$anas datums (dd/mm/gggg) [/ [/
Pases / ID dokumenta
izdoSanas datums (dd/mm/gggg) [/ _/

Pases / ID dokumenta izdevgjvalsts un izdevgjiestade

on the one part, and
(hereinafter — the Client),

(name, surname)
To be completed by a citizen / non-citizen of the
Republic of Latvia:
Identity number _ -
To be completed by citizens of other countries:
Passport / Identity documentNo._
Date of birth (day/month/year) /| [/
Date of issue of passport /
identity document (day/month/year) _ [ [/
Issuing country and institution
of passport / identity document

Faktiskas dzivesvietas adrese:

Residential address:

(iela, maja, dzivoklis)
Pilseta Valsts
Pasta indekss
no otras puses, Banka un Klients (abas puses
turpmak — Puses) noslédza $ada satura ligumu
(turpmak — Ligums):

1. LIGUMA PRIEKSMETS
1.1. Klients nodod Bankai naudas lidzeklus
subordinétaja aizdevuma (turpmak — Aizdevums)

(summa cipariem)

(street, house, flat)
City Country
Postal code
on the other part, the Bank and the Client (the both
parties hereinafter — the Parties) have entered into the
agreement (hereinafter — the Agreement) on the
following:

1. SUBJECT OF THE AGREEMENT
1.1. The Client grants cash funds to the Bank as a
subordinated loan (hereinafter — the Loan) in the amount
of

(amount in figures)

(summa vardiem)

apmera, bet
Banka apnemas atmaksat Klientam noradito
Aizdevuma summu $aja Liguma noteiktaja termina un
saskana ar Liguma noteikumiem. Aizdevuma
izsniegSanas un atmaksasanas valita ir

2. AIZDEVUMA TERMINS UN ATLIDZIBA
2.1. Aizdevums tiek pieskirts Bankai uz
( ) gadu terminu no
Aizdevuma izsniegSanas briza (3.4. punkts).

2.2. Par Aizdevuma lietoSanu Banka izmaksa
Klientam atlidzibu % (
procentu) apméra gada (turpmak — Procenti).

Klients/Client

(paraksts/signature)

(amount in words)

, but the
Bank shall repay the mentioned Loan amount to the
Client by the term specified in this Agreement and
according to the Agreement terms and conditions. The
Loan granting and repayment currency is

2. LOAN TERM AND REMUNERATION
2.1. The Loan is granted to the Bank for the period of
| ) years starting from the Loan
granting moment (Clause 3.4).

2.2. For the Loan usage the Bank pays a remuneration
to the Client in the amount of % (
percent) per year (hereinafter — the Interests).
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3. AIZDEVUMA IZSNIEGSANAS UN
ATMAKSASANAS KARTIBA

3.1. Klients nodroSina, lai Klienta norékinu konta
Nr.

AS ,Rietumu Banka” (turpmak — Nor€kinu konts)
30 (Trisdesmit) dienu laika no Liguma sp&ka stasanas
briza butu naudas lidzekli Liguma 1.1. punkta
noraditaja summa un valiita.

3.2. Banka patstavigi parskaita Liguma 1.1. punkta
noradito Aizdevuma summu uz specialo subordinéta
aizdevuma kontu péc tam, kad Klients ir nodrosinajis
sava Norékinu konta Aizdevuma summu pilna apméra
Liguma 3.1. punkta noteiktaja termina.

3.3. Klients apliecina un garantg, ka:
3.3.1. naudas Iidzekli, kas tiek nodoti Aizdevuma
veida, ir Klienta legali ieglts TpaSums un vigam ir
pilnigas tiesibas ar tiem brivi rikoties;
3.3.2. pret Banku netiks izvirzitas jebkadas treso
personu pretenzijas attieciba uz naudas lidzekliem,
kas tiek nodoti Aizdevuma veida.

3.4. Par Aizdevuma izsniegSanas dienu tiek uzskatita
diena, kad Banka noraksta Aizdevuma summu no
Klienta Norékinu konta, parskaitot to uz specialo
subordinéta aizdevuma kontu (3.2. punkts).

3.5. Ja Klients Liguma 3.1. punkta noteiktaja termina
nav nodro$inajis Aizdevuma summu Norékinu Konta
pilna apméra, Ligums zaud¢ sp&ku.

3.6. Aizdevuma lietoSanas pédgja diena (2.1. punkts)
Banka atmaksa Klientam saskapa ar Ligumu no
Klienta sanemto Aizdevuma summu pilna apmera, ka
arT samaksa aprékinatos, bet neizmaksatos Procentus,
ieskaitot tos Klienta Norgkinu konta.

3.7. Klients nav tiesigs pieprasit atmaksat Aizdevumu
lidz Liguma 2.1. punkta noteikta termina beigam.

4. PROCENTU APMERS, TO
APREKINASANAS UN MAKSASANAS

KARTIBA
4.1. Par Aizdevuma lietoSanu Banka reizi
( ) méneSos izmaksa Klientam

Procentus Liguma 2.2.punktda noteiktaja apmera,
ieskaitot tos Klienta Nor&kinu konta.

4.2. Aprékinot Procentus, tiek pienemts, ka dienu
skaits gada ir vienads ar 360 (Tris simti seSdesmit), bet
dienu skaits katra ménesT ir vienads ar faktisko dienu
skaitu attiecigaja ménesi. Procenti par Aizdevuma
lietoganas pedgjo dienu netiek aprékinati un netiek
izmaksati.

4.3. Banka ietur visus Latvijas  Republikas

normativajos aktos paredzetos nodoklus no Klientam
izmaksajamajiem Procentiem.

Klients/Client

(paraksts/signature)

3. POCEDURE OF GRANTING AND
REPAYMENT OF THE LOAN

3.1. The Client provides the cash funds in the amount
and currency specified in Clause 1.1 hereof in the
Client’s current account No.

with JSC “Rietumu Banka” (hereinafter — the Current
Account) within 30 (thirty) days from the moment the
Agreement becomes valid.

3.2. After the Client has provided the Loan amount in
the Client’s Current Account in full within the term
specified in Clause 3.1 hereof, the Bank by itself
transfers the Loan in the amount specified in Clause 1.1
hereof to the special subordinated loan account.

3.3. The Client confirms and guarantees that:
3.3.1. the cash funds granted as a Loan are the
Client’s property acquired in a legal way and the
Client has full right to freely dispose of them;
3.3.2. the Bank will be held harmless from any
claims from third parties regarding the cash funds
granted as a Loan.

3.4. The day of granting the Loan is deemed to be the
day when the Bank writes off the Loan amount from the
Client’s Current Account by transferring it to the special
subordinated loan account (Clause 3.2).

3.5. If within the term specified in Clause 3.1 hereof the
Client has not provided the Loan amount in full, the
Agreement becomes invalid.

3.6. On the last day of the Loan usage (Clause 2.1) the
Bank shall repay the Loan amount received under the
Agreement in full to the Client and shall pay the
calculated but unpaid Interests by crediting the Client’s
Current Account.

3.7. The Client is not entitled request to repay the Loan
before its expiration time specified in Clause 2.1 hereof.

4. INTERESTS AMOUNT, THEIR
CALCULATION AND PAYMENT
PROCEDURE
4.1. For the Loan usage the Bank pays the Interests in
the amount specified in Clause 2.2 hereof to the Client
once in ( ) months by crediting the
Client’s Current Account.

4.2. When calculating the Interests, it is presumed that
there are 360 (Three hundred and sixty) days in a year
and the actual amount of days in a particular month. No
Interests for the last Loan usage day shall be calculated
and paid out.

4.3. The Bank withholds all taxes stipulated by laws of
the Republic of Latvia from the Interests to be paid to
the Client.
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5. CITINOTEIKUMI

5.1. Visus ar 8o Ligumu saistitos stridus un
domstarpibas Puses risina savstarpgju parrunu cela. Ja
vieno$anas netiek panakta, tad strids tiek nodots
izskatiSanai Latvijas Republikas visparejas
jurisdikcijas tiesa, ja vien Puses nevienojas par citu
strida izskati$anas vietu. Strids tiek izskatits atbilstosi
Latvijas Republikas tiestbu normam bez koliziju
normu piemérosanas.

5.2. Ligums atcel visas iepriek$gjas PuSu vienoSanas
attieciba uz Liguma priekSmetu.

5.3. Ligums stajas spéka, kad to parakstijusas abas
Puses, un ir speka lidz pilnigai Pusu savu saistibu
izpildei, izpemot Liguma 3.5.punkta paredzeto
gadfjumu.

5.4. Ligums var tikt grozits, papildinats un ta darbibas
termin$ pagarinats tikai rakstveida forma peéc Pusu
savstarp&jas vienosanas.

5.5. Banka ir tiesiga vienpusgji izbeigt So Ligumu
pirms Liguma 2.1. punkta noteiktad termina beigam
normativajos aktos noteiktajos gadijumos, pazinojot
par to Klientam un atmaksajot Aizdevuma summu, un
samaksajot aprékinatos, bet neizmaksatos Procentus ar
parskaitTjumu uz Klienta Nor€kinu kontu.

5.6. Klients apstiprina, ka pilna apméra ir informéts
par savu tiesibu un intereSu aizsardzibas apjomu un
apzinas, ka vipa subordinéta aizdevuma veida
noguldijumi netick aizsargati tada pasa apmera ka
noguldijumi Latvijas Republikas Kreditiestazu likuma
1. panta 6. punkta izpratng, ka ar1 ir informéts par to,
ka uz Aizdevumu neattiecas Latvijas Republikas
Noguldijuma garantiju likuma noteikumi.

5.7. Klientam nav tiesibu bez Bankas rakstveida
piekriSanas cedét no $1 Liguma izrieto$as prasijumu
tiesibas treSajam personam.

5.8. Klients un visi vipa pilnvarotie parstavji ir
iepazistinati ar ,Klienta personas datu apstrades
deklaracijas” aktualo redakciju, kas ir publiceta
Bankas majaslapa www.rietumu.lv, un piekrit tai.
Klients ir pazinojis visam fiziskajam personam, kuru
personas datus vin$ ir nodevis Banka, par ,Klienta
personas datu apstrades deklaraciju” un garanté vinu
piekriSanu  $im dokumentam. Banka ir tiesiga
vienpusgja karttba bez bridindjuma mainit §is
deklaracijas redakciju.

5.9. Ligums sagatavots un parakstits latvieSu un anglu

valoda 2 (Divos) autentiskos eksemplaros, kuriem ir
vienads juridiskais sp&ks, katrs uz 4 (Cetram) lapam,

Klients/Client

(paraksts/signature)

5. MISCELLANEOUS

5.1. The Parties settle any dispute and disagreement
relating to the Agreement by means of negotiation. If the
Parties fail to reach an agreement, the dispute is referred
to a court of general jurisdiction of the Republic of
Latvia, unless the Parties have agreed on other dispute
resolution venue. The dispute is resolved according to
the laws of the Republic of Latvia without regard to its
conflict of laws provisions.

5.2. The Agreement cancels all previous agreements
between the Parties regarding the subject of the
Agreement.

5.3. The Agreement shall come into force upon its
signature by both the Parties and shall remain in effect
until the Parties fully fulfil their obligations, except the
case specified in Clause 3.5 hereof.

5.4. The Agreement may be amended, supplemented
and its validity prolonged only by mutual agreement
between the Parties in writing.

5.5. In cases stipulated by laws of the Republic of
Latvia the Bank is entitled to unilaterally terminate the
Agreement prior to the term specified in Clause 2.1
hereof by informing the Client on the matter and
repaying the Loan amount and paying the calculated but
unpaid Interests by crediting the Client’s Current
Account.

5.6. The Client confirms that he/she is aware of the
scope of his/her rights and interests protection, and
acknowledges that his/her deposits in the form of a
subordinated loan is not protected to the same extent as
the deposits in the understanding of Article 1 Paragraph
6 of the Credit Institutions Law of the Republic of
Latvia, and is also aware that the Loan is not covered by
the terms of the Deposit Guarantee Law of the Republic
of Latvia.

5.7. Without the Bank’s written approval the Client is
not entitled to assign the claim rights arising from the
Agreement to the third persons.

5.8. The Client and all his/her authorised
representatives have read and agree with the current
wording of “Client Personal Data Processing Notice”,
which is published on the website of the Bank
www.rietumu.com. The Client has notified all private
individuals whose personal data he/she has transferred to
the Bank about “Client’s Personal Data Processing
Notice” and guarantees that they agree with this
document. The Bank is entitled unilaterally without
notice to change the wording of this notice.

5.9. The Agreement is made and signed in the Latvian
and English languages in 2 (Two) authentic copies with
equal legal force, each copy on 4 (Four) pages, one copy
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katrai Pusei izsniegts pa eksemplaram. Ja starp tekstu
anglu valoda un tekstu latviesu valoda tiek konstatétas
pretrunas, prevalgjosais speks ir tekstam latviesu
valoda.

5.10.No Liguma izrietoSas PuSu tiesibas un
pienakumus regulé Latvijas Republikas materialas
tiesibas.

5.11.Parakstot Ligumu, Puses (PuSu pilnvarotie
parstavji) personigi apliecina, ka §is Ligums sagatavots
un parakstits brivi — bez maldibas, viltus vai spaidiem.

Liguma teksts un juridiska baittba Pusém ir zinama un
saprotama.

6. PUSU PARAKSTI

Klients/Client represented by

persona

(vards, uzvards/name, surname)

(paraksts/signature)

(zimogs/seal)

issued to either Party. In case of discrepancies between
the English text and the Latvian text, the Latvian text
shall prevail.

5.10.The substantive law of the Republic of Latvia
governs the rights and obligations of the Parties arising
from the Agreement.

5.11.By signing this Agreement, the Parties (authorised
representatives of the Parties) personally confirm that
this Agreement is made and signed by expressing free
will of the Parties, without mistake, deception or
coercion. The Parties know and understand the text and
legal implications of the Agreement.

6. SIGNATURES OF THE PARTIES

Banka/Bank represented by

persona

(vards, uzvards/name, surname)

(paraksts/signature)

(zimogs/seal)
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